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= Capacidad del depósito del material 
= Nivel máximo de viscosidad 

CERTIFICA 

=Masa 
= Clase de protección 
= Nivel de potencia acústica 
= Nivel de presión acústica 
=Vibración 

Que la máquina: 
Tipo: PISTOLA DE PINTURA 
Modelo: EPG300/EPG700 

Estos datos son válidos para tensiones nominales de [U] 230/240 
V - 50/60 Hz - 110/120 V - 60 Hz. Los valores pueden variar si la 
tensión fuese inferior, y en las ejecuciones específicas para 
ciertos países. Preste atención al nº de artículo en la placa de 
características de su aparato, ya que las denominaciones 
comerciales de algunos aparatos pueden variar. 

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que este 
producto está en conformidad con las normas o 
documentos normalizados siguientes: 
EN 60745-1/A11 :2010, EN 50580:2012, EN 55014-
1/A2:2011, EN 55014-2/A2:2008, EN 61000-3-2/A2:2009, 
EN 61000-3-3:2008 de acuerdo con las regulaciones 
2004/108/CE, 2006/42/CE 

6.2 Declaración de Conformidad CE 

El que suscribe: STAYER IBERICA, S.A. 

Con dirección: 
Calle Sierra de Cazarla, 7 
Área Empresarial Andalucía - Sector 1 
28320 PINTO (MADRID) 
Tel.: 902 91 86 81 / Fax: 91 691 86 31 

Eliminación de fallos 

Ramiro de la Fuente 

Director Manager 

Enero de 2019

Problema Causa Solución 

El material pulverizado 

no cubre bien 

El material pulverizado 

forma goterones al 

aplicarlo 

Cantidad de material demasiado Girar el regulador 15 en dirección+ 

pequeña 

Separación excesiva respecto al Reducir la separación 

área a tratar 

Cantidad de material pulverizado Aplicar más capas de pintura 

insuficiente por haberse aplicado 

pocas capas de pintura. 

Material demasiado espeso Diluir nuevamente en un 10 % el 

material a pulverizar y efectuar una 

pulverización de prueba 

Se ha aplicado demasiado Girar el regulador 15 en dirección -

material 

Separación demasiado pequeña Aumentar la separación 

respecto al área a tratar 

Material demasiado líquido 

El material se ha pulverizado de­

masiadas veces contra el mismo 

punto 

Agregar material del envase origi­

nal (sin diluir) 

Decapar la pintura y no pulverizar 

tantas veces contra el mismo punto 

en el segundo intento 

Pulverización demasiado La cantidad de material pulveriza- Girar el regulador 15 en dirección -

basta do es excesiva 

Neblina de pintura 

excesiva 

Boquilla 20 sucia Limpiar boquilla 

La presión generada en el depósi- Enroscar a fondo el depósito de 

to 11 es demasiado baja material en la pistola de pulveriza­

ción 

Material demasiado espeso 

Filtro de aire muy sucio 

Se ha aplicado demasiado 

material 

Diluir nuevamente en un 10 % el 

material a pulverizar y efectuar una 

pulverización de prueba 

Cambio del filtro de aire 

Girar el regulador 15 en dirección -

Separación excesiva respecto al Reducir la separación 

área a tratar 
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= Caudale
= Potenza di polverizzazione 
= Tempo richiesto per 5 m2 mano di colore
= Capacita serbatoio di materiale
= Livello massimo di viscosita
=Peso 
= Classe di sicurezza 
= Livello di potenza sonora 
= Livello di pressione sonora
= Vibrazione 
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6.2 Dichiarazione di conformita CE 

11 sottoscritto: STAYER IBERICA, S.A.

Con indirizzo a: 
Calle Sierra de Cazarla, 7 
Área Empresarial Andalucía - Sector 1
28320 PINTO (MADRID) 
Tel.: +34 91 691 86 30 / Fax: +34 91 691 86 31

CERTIFICA 
Che la macchina:

Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230/240 V~ 
50/60 Hz - 110/120 V~ 60 Hz. In caso di tensioni minori ed in caso 
di modelli speciali a seconda dei Paesi, le caratteristiche riportate 
pos sono essere divergenti.Si prega di tenere presente il codice 
prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro 
elettroutensile. Le descrizioni commerciali di singoli elettroutensili 
possono variare. 

Tipo: PISTOLA PER VERNICIARE 

Modellos: EPG300/EPG700 

Noi dichiariamo sotto la nostra unica e sola responsabilita 
che questo prodotto si trova in conformita con le norme o i
documenti normalizzati seguenti: 
EN 60745-1/A11 :2010, EN 50580:2012, EN 55014-
1/A2:2011, EN 55014-2/A2:2008, EN 61000-3-2/A2:2009, 
EN 61000-3-3:2008 in conformita con i regolamenti 

Eliminazione di guasti 

2004/108/CE, 2006/42/CE. 

Ramiro de la Fuente 

Direttore generala 

Gennaio 2019 

Problema Causa R1medi 

II liquido spruzzato non co- Quantit� di liquido spruzzata trop· Ruotarn la rotellin;i di regolazione 

pre correttamente po scars.a 15 direzione + 

mstanz;i rlillla .supr.rficir. ria .spruz- Rirlu r rr. la rli.st;inz;i rli spruzzo 

tare líüJJJJO �ranue 

Trorro poro li[1Uirlo srruzz.1to 

sulla superficie da spruzzare, 

spruzzato troppo raramente sopra 
alla supr.rficir. ci;i srruzz;irr. 

Spruzzrffr: piLI spr:si;o sorr.1 l.1 su­

perficie da spruzzare 

Liquido spruzzato troppo denso LJiluire nuovamente il liquido da 

spruzzare del 10 % ed effettuare 

spruzzo di pro'la 

Dopo l"ap plicazione il li- Spruzzato troppo liquido R.uotare la rotellina di regolazione 

15 di rezione -quido spruzzato cola 

Polverizzazione troppo 

¡,rossolana 

LJistanza dalla superficie da spruz· /\.u mentare la distanza di spruzzo 

zar e t ro p po rid otta 

Liquido spruzzato troppo fluido /133iun3ere liquido da spruzzare 

ori�inctle 

Srruzzr1to troppo spr.s_o,o_,;oprrj lo Toglir.rr: il rolorc r, rll i;r:ronrlo tr:n­

.sle.s.so µunlo Ldli\,'U Ji .sµru.::.::ctlurct non spru.:::L:a· 

re cos1 spesso sopra un punto 

Quantitá di liquido spruzzato 

troppo elevata 

Huotare la rotellina di re5olazione 

15 di rezione -

Boccola 20 sporca Pu lire la bocchetta 

üenerd,dune Ui µres.sione Lroµµu ,\vvilare !::idlLldmenle in moJo cor· 

limitata nel serbatoio 11 retto il serbatoio per il liquido da 

spruzzare alla pistola a spruzzo 

1 iquirlo .srruzz;,to trorro rlr.n.so íliluirr. nuovamrntr. il liquirln rl;, 

sµruaare Jel 10 % eu efíelluare 

sp ru zzo di pro11a 

Filtro dell'aria molto sporco Sostituzione del filtro dell"aria 

Nebbia di colore troppo Spruzzato trop po liquido Huotare la rotellina di re5olazione 

15 di rezione -forte 

Dislanlet Jetllet suµeríicie da sµru¿• Hiuurre let Jislanlet Ji SJJCUllü 

zare troppo grande 

Gello µoh1eriac1Lu µulsct Truµµu µoco li4uidu da .spruaare R.iemµirn con liquiJo Ua .sµru.::.::ctre 

nel serbatoio 

Foro di sl"iato sul tubo montante Pu lire il tubo montante ed il foro 
10 o.struito 

riltro de ll'aria molto sporco Sostituzione del filtro dell'ana 

Liquido spruzzato troppo de nso Diluire nuovamente il liquido da 

spruzzare del 10 °iJ ed effettuare 

sµ ru .!LO U i µruva 
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-Completely empty the container 11. 
-Check if the suction tube with the container seal is free of
spray material and undamaged. 
-Clean the outside of the container and the spray gun with
a cloth moistened in paint thinner. 
-Unscrew the un ion nut 14and the air cap 13. 
- Clean the nozzle 20 and the nozzle needle with diluting
agent.

From time to time, the nozzle seal 21 must also be 
cleaned. 

- Mount the air cap 13 onto the nozzle and tighten with the
un ion nut 14.

Changing theAir Filter(Fig.10) 

Never operate the powr tool without the air filter. 
h.._ Without the air filter, dirt/contamination

� can be drawn in and can influence the operation 
of the power tool. 

The air filter must be replaced when soiled. 
- Remove the air filter cover 3, taking into account the 7
hooks that hold the filter cover 3.
-Replace the air filter 8. 
-Reattach the air filter cover and screw in the screw again.

5.2 Repair service 

Our after-sales service responds to your questions
concerning maintenance and repair of your product as well
as spare parts. Exploded views and information on spare
parts can also be found under:
info@grupostayer.com 

Our customer consultants answer your questions
concerning best buy, application and adjustment of
products and accessories.

5.3 Warranty 

Warranty card 

lncluded in the documentation that accompanies this
equipment, you should find the warranty card. You should
fill out the card completely and return to vendor with a copy
of purchasing receipt or invoice and you should receive a
receipt.

Note: lf you cannot find the warranty card within the
documentation, you must ask for it through your supplier.

The warranty is limited only to manufacturing defects and
expire if pieces have been removed or manipulated or
repaired other than the manufacturer.

5.4 Disposal and recycling 

Material Disposal 

Diluting agent and remainders of spray material must be
disposed of in an environmentallyfriendly manner. Observe
the manufacturer's disposal information and the local
regu lations for d isposal of hazardous waste.
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Chemicals harmful to the environment may not be disposed
of into soil, groundwater or bodies of water. Never pour
chemicals harmful to the environment into the sewerage
system!

Product elimination 
Spray gun, electrical unit, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries: 
Do not dispose of power too Is into household waste!

According the European Guideline 2002/96/EC
for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right, power
tools that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Subject to change without notice. 

6. Regulations

6.1 Technical Data 

P
1 

= Power 
C

1 
=Volume

Pp
1 

G
= Atomising output 

�max

= Required time for 5 m2 paint application
= Container capacity for spray material
= Maximum level viscosity
=Weight 
= Protection class 
= Acoustic power level 
= Sound pressure level
=Vibration 

The values given are valid far nominal voltages [U] 230/240 V ~
50/60 Hz - 110/120 V~ 60Hz. For lower voltage and models far
specific countries, these values can vary. Please observe the
article number on the type pi ate of your machi ne. The trade na mes
of the individual machines may vary.

6.2 EU declaration of conformity 

The undersigned: STAYER IBERICA, S.A. 
With address at: 

Calle Sierra de Cazarla, 7 
Área Empresarial Andalucía - Sector 1
28320 PINTO (MADRID) 
Tel.: +34 91 691 86 30 / Fax: +34 91 691 86 31

CERTIFIES 
That the machi ne:

Type: ELECTRIC SPRAYGUN 
Models: EPG300/EPG700

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents: EN 60745-1/A11 :2010, EN 50580:2012, EN
55014-1/A2:2011, EN 55014-2/A2:2008, EN 61000-3-
2/A2:2009, EN 61000-3-3:2008 according to EU
Regulations 2004/108/CE, 2006/42/CE

Ramiro de la Fuente
Managing Director

January, 2019 
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= Volume du récipient pour produit de CERTIFIE 

pulvérisation 
= Le niveau maximum de viscosité 
= Poids 
= Classe de protection 
= Niveau de puissance sonare 
= Niveau de pression sonare 
= Vibrations 

Que la machina: 
Type: PISTOLA POUR VERNISSEUR 
Modal: EPG300/EPG700 

Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U] 

220/240 V - 50/60 He: • 11 C/12C V - 60 !-lz. Ces :ndicafons pei.:vcn� 

varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des versions 

spécifiques a certains pays.Respectez impérativement le numéro 

d'article se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil électroportatif. 

Les désignations commerciales des différents outils électroportatifs 

peuvent varier. 

Nous déclarons sous notre seule et unique responsabilité 
que ce produit est conforme aux normes ou documents 
normalisés suivants: EN 60745-1/A11:2010, EN 
505 80:2012 , EN 55014-1/A2:2011, EN 55014-2/A2:2008 , 
EN 61000-3-2/A2:2009, E N  61000-3-3:200 8  
conformément aux réglementations 2004/108/CE, 
2006/42/CE 

6.2 Déclaration de conformité CE 

Le soussigné: STAYER IBERICA, S.A. 
Dont l'adresse est: 

Calle Sierra de Cazarla, 7 
Área Empresarial Andalucía - Sector 1 
28320 PINTO (MADRID) 

Ramiro de la Fuente 

Directeur général 

janvier 2019

Tel.: +34 91 691 86 30 / Fax: +34 91 691 86 31 

Guide de dépannage 

Probleme Cause Remede 

Le produit de pulvérisa- La quantité de proeluit de pulvérisation Tourner la molette 15 elans le 

tion ne recouvre pas est trop basse sens + 

correctement La distance vers la surfacc a pulvériscr Diminucr la distancc 

est trop grand e 

Pas assez de produit de pulvérisation Pulvériser plus souvent la sur-

sur la surface á pulvériser, la surface a face 

été pulvérisée trop rarement. 

Le produit de pulvérisation est trop Diluera nouveau le produitde 

visqueux pulvérisation de 10 % et effec­

tuer une pulvérisation d'essai 

La produit ele pulvérisa- Trop de procluit de pulvérisation appli· Tourner la molette 15 elans le 

tion s'écoule apres l'ap- qué sens -

rilic.ation 

Pulvérisalion lroµ 

iru':iose 

La elistance vers la surface a pulvériser Augmenter la elistance 

est trop petite 

Le produit de pulvcrisation est trop li- Ajoutcr du produit de pulvcri-

quide sation original 

Le méme endroit a été trop souvent pul· Enlever la peinture et pulvéri-

vérisé ser moins souvent lors du 

deuxieme essai 

Quanlilé de µroduil de pu lvérisalion 

lrup haule 

La buse 20 est encrassée 

Tourner la mole lle 15 dans le 

sens -

tJetto,•er la bu se 

í'ression trop basse elans le récipient Visser le récipient elu produit 

11 de pulvérisation correctement 

sur le pistolct-pulvérisatcur 

Le produit de pulvérisation est trop Diluer a nouveau le produit de 

v1squeux pulvérisat1on de 10 % et effec­

tuer une pulvérisation d'essai 

Le filtre a air est fortement encrassé Remplacement du filtre a air 

Le brouillard de peintu- Trop de produit de pulvérisation appli- Tourner la molette 15 dans le 

re esl I rop íorl 

Le jet proeluit eles 

pulsations 

qut-'.! .'-,en."i -

La clistance vers la surface a pulvériser Diminuer la elistance 

est trap grande 

ras assez de produit ele pulvérisation 

dans le récipient 

L"alésage de ventilation du tuyau de 

montée 10 est obturé 

Le filtre a air est fortement encrassé 

Le pruduil de pulvérisalion esl lrop 

visljueux. 
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ílajouter le proeluit de pulvéri­

sation 

Nettoyer le tuya u de m ontée et 

l'alésage 

Remplacement du filtre a air 

Diluer a nouveau le µroduil de 

µul•,éri»;Lion de 10 % el effec­

luer une µul•,éri5dlion d 1e55di 
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= Dispendio de tempo para 5m2 aplica9ao 
= Volume do recipiente para o material 

CERTIFICA 

= Viscosidade nível máximo Qhe a máquina: 
=Peso Tipo: PISTOLA DE PINTURA 

= Classe de protec9ao Modelo: EPG300/EPG700 

= Nível de potencia acústica 
= Nível de pressao sonora 
=Vibra9ao 

Declaramos sob a nossa única responsabilidade que este 
produto está em conformidade com os regulamentos ou 
documentos normalizados seguintes: 

As indica96es só valem para tensoes nominais [U] 230/240 V -
50/60 Hz - 110/120 V - 60 Hz. Estas indica96es podem variar no 
caso de tensoes inferiores e em modelos específicos dos 
países. Observar o número de produto na sua ferramenta 
eléctrica. A designa9ao comercial das ferramentas eléctricas 
individuais pode variar. 

EN 60745-1/A11 :2010, EN 50580:2012, EN 55014-
1/A2:2011, EN 55014-2/A2:2008, EN 61000-3-2/A2:2009, 
EN 61000-3-3:2008 de conformidade com os 
regulamentos 2004/108/CE, 2006/42/CE 

6.2 Declara�ao de conformidade CE 

O que subscreve: STAYER IBERICA, S.A 
Com endere90: 

Ramiro de la Fuente 

Director General 

 janeiro de 2019
Calle Sierra de Cazarla, 7 
Área Empresarial Andalucía - Sector 1 
28320 PINTO (MADRID) 
Tel.: +34 91 691 86 30 / Fax: +34 91 691 86 31 

Eliminac;ao de avarias 

Problema Causa Solu!;:áo 

O material de pulverizac;ao A quantidade de material de pu 1· Girar a roda de ajuste 15 no 

nao cobre correctamente verizai;:ao é pequena demais sentido+ 

A distáncia da su perfície a ser pul- íleduzir a d  istáncia de 

verizada é grande demais pulveriza,;:ao 

Insuficiente quantidade de mate­

rial de pulvcriza<_:áo na supcrfícic 

a ser pulverizada, raramente é 

pulverizado s obre a su perfície a 

ser pulverizada 

o material de pu lverizai;:ao é vis­

coso demais 

Pulverizar mais frequentemente 

sobre a supcrfícic a ser 

pulverizada 

Diluir o ma terial de pulverizai;:ao 

por mais out ros 10 % e executar 

u ma pu lverizai;:ao de ensaio 

O material de pulveriza,;:ao Foi aplicado demasiado material Girar a roda de ajuste 15 no 
sentido -escorre após a aplicai;:ao de pulverizai;:ao 

rulveriza<_:ao muito 

grosseira 

A distáncia da superfície a ser pul- Aumentar a distáncia de 

veriLaua é cu rla uemdis µulveriLar;Jo 

O malerial Lle µul•,eriLar;ao é lí4ui- Auicionar malerial ue JJUlveriLa-

rlo rlem;iis c;;fo origin;il 

Foi pulverizado mu itas vezes no Remover a tinta e da segun d a  ten-

mesmo lugar tativa de pulveriza,;:ao, nao pu lve­

rize t antas vezes sobre o mesmo 
lugar 

Demasiada quantidade de materi- Girar a roda de ajuste 15 no 

al de pulverizac;:ao sentido -

Bocal 20 su jo Limpar o boc al 

Pressao insuticiente no Atarraxar o recipiente com o ma-

recipiente 11 teri;:d de pulveriza<_:.io correcta­

ment e na pisto la de pulveriza,;:ao 

o material de pulvemai;:ao é vis· IJiluir o material de pulverizai;:ao 

coso demais por mais out ros 10 % e executar 

u ma pu lveriza,;:ao de ensaio 

Filtro de ar muito sujo Substituir o fil t ro de ar 

Neblina de tinta demasía· Foi aplicado demasiado material Girar a roda de ajuste 15 no 
do forte de pulveriza<_:ao sentido -

A distáncia da su perfície a ser pul- Reduzir a d  istáncia de 

verizada é grande demais pulveriza,;:ao 
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Od czasu do czasu nalezy tez oczyscié uszczelk� 
dyszy21. 
-Zamontowaé naktadk� powietrzm:t 13 na dysz� i dokr�cié
nakr�tk� tqCZqCq 14.

Wymiana filtra powietrza (Fig.1 O) 

Nigdy nie uzywaé elektronarz�dzia bez filtra 
At.,,_ powietrza. Brak filtra powietrza moze 

� spowodowaé, ze brud lub zanieczyszczenia• mog� zostaé zassane i wplyn�é na dzialanie 
narz�dzia. 

-Filtr powietrza nalei:y wymienié, gdy jest zabrudzony. 
- Usunqé pokryw� filtra 3, zwracajqc uwag� na haki 7,
któreprzytrzymujq pokryw� 3.
-Wymienié filtr powietrza 8. 
- Zatoi:yé ponownie pokryw� filtra powietrza i przykr�cié
srub�.

5.2 Serwis naprawczy 

Nasza obstuga posprzedai:na odpowiada na pytania
dotyczqce konserwacji i naprawy produktu, jak równiei:
udziela informacji na temat cz�sci zamiennych. Rysunki
techniczne i informacje na temat cz�sci zamiennych mozna
tez znalezé pod ad resem:
serwis@pgn.com.pl 
Nasi doradcy klienta odpowiedzq na pytania dotyczqce
najlepszego zakupu, jego zastosowania oraz ustawienia
produktów i akcesoriów.

5.3 Gwarancja 

Karta gwarancyjna. 
W dokumentacji dotqczonej do tego urzqdzenia powinna
znajdowaé si� karta gwarancyjna. Nalei:y wypetnié t� kart�
catkowicie i zwrócié sprzedawcy wraz z kopiq paragonu
zakupu lub faktury. Sprzedawca powinien wystawié
pokwitowanie na te dokumenty. 
Uwaga: Jesli nie moi:na znalezé karty gwarancyjnej w
dokumentacji, nalei:y poprosié o niq za posrednictwem
swojego dostawcy. 
Gwarancja ogranicza si� jedynie do wad produkcyjnych i
wygasa w przypadku usuni�cia cz�sci, manipulowania
przy nich lub w przypadku naprawy dokonanej przez
podmiot inny nii: producent lub jednostka przez niego
upowai:niona.

5.4 Utylizacja i recykling 

Utylizacja materialów 
Srodek rozcieríczajqcy oraz resztki  materiatu
natryskowego muszq byé utylizowane w sposób przyjazny
dla srodowiska. Nalezy zastosowaé si� do zalecerí
producenta dotyczqcych utylizacji jego produktu oraz do
lokalnych przepisów w zakresie utylizacji odpadów
niebezpiecznych. 
Chemikalia szkodliwe dla srodowiska nie mogq byé
odprowadzane do gleby, wód gruntowych lub zbiorników
wodnych. 
Nigdy nie wylewaé srodków chemicznych szkodliwych dla
srodowiska do kanalizacji!

Likwidacja produktu 
Pistolet natryskowy, jednostka elektryczna, akcesoria i
opakowanie powinny byé sortowane z przenaczeniem do
recyklingu przyjaznego srodowisku.
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Dotyczy tylko krajówWspólnoty Europejskiej [!] Nie wyrzucaé elektronarz�dzi wraz ze
smieciami z gospodarstwa domowego!Zgodnie
z europejskq wytycznq 2002/96/WE,dotyczqcq
z u i: y t e g o  s p r z � t u  e l e k t r y c z n e g o  i
elektronicznego i jej stosowaniem w prawie
krajowym, elektronarz�dzia, które nie Sq jui:

ui:yteczne muszq byé zbierane oddzielnie i utylizowane w
sposób zgodny z zasadami ochrony srodowiska.
Moze u lec zmianie bez uprzedzenia. 

6. Przepisy

6.1 Dane techniczne 

P1 
c1 
Pp 1 

0 

�max
00 

�A 

L
p
A 

@ 

=Moc 
= Pojemnosé 
= Wydajnosé rozpylania 
= Czas potrzebny na natoi:enie 5 m2 farby 
= Pojemnosé zbiornika na materiat natryskowy
= Maksymalny poziom lepkosci
=Waga 
= Klasa ochronyl 
= Poziom mocy akustycznej 
= Poziom cisnienia akustycznego
=Wibracje

Jak indicac;oes só para VALEM tensoes nominais [U] z 230/240 V
~ 50/60 Hz - 110/120 V~ 60 Hz estas indicac;oes Podem variar nie
Caso z tens6es inferiores e modelos em z powrotem específicos
Países. Observar o número z Produto NA sua Ferramenta
ELECTRICA.Designac;ao Comercial das Ferramentas Electricas
individuais variar pod. 

6.2. Dokument przedstawiajc1cy tresé deklaracji 
zgodnosci 

Oswiadczamy, i:e produkt przedstawiony w rodziale ,,Dane
techniczne" odpowiadajc:¡ wymaganiom nast�pujc:¡cych norm i
dokumentów normatywnych: UNE EN 60745-1:2010/A11:2011, 
UNE EN 60335-1 :2012 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2006/95 EC. 
Dokumentacja techniczna przechowywana jest przez producenta:
Stayer lberica S.A. 
Area Empresarial De Andalucía, Sierra De Cazorla, 7, 28320
Pinto, Madrid -Spain. 
Nii:ej podpisany jest odpowiedzialny za przygotowanie
dokumentacji technicznej i sk/ada t� deklaracj� w imieniu
Stayer lberica S.A.

Ramiro de la Fuente Muela, Dyrektor 
generalny Stayer  lberica S. A.

 Pinto, Madryt, 05/01/2019

Dystrybutorem producenta w Polsce jest: 
Pótnocna Grupa Narz�dziowa Sp. z o.o., 
14-100 Ostróda, ul. Hurtowa 6.
ADRES PRODUCENTA: 
Stayer lberica S.A. - C/Sierra de Cazorla 7 - Area Empresarial de
Andalucía sector 1 - 28320 Pinto (Madrid) Spain 

GENERALNY DYSTRYBUTOR NA TERENIE RP
PÓt.NOCNA GRUPA NARZl;DZIOWA SP. Z O.O. 
ul Hurtowa 6 / 14-100 Ostróda / Tel. +48 89/6429700
Fax +48 89/6489701 / e-mail. pgn@pgn.com.pl
www.stayer.pl

CENTRALNY SERWIS 
ul. Hurtowa 6 / 14-100 Ostróda / Tel. +48 89/6429734
Fax +48 89/6429735 / e-mail. serwis@pgn.com.pl
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